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DEKLARATION ALLERGENE 
Dichiarazione allergeni / Declaration of allergens 
 
 
AAlllleerrggeennee,,  wweellcchhee  iinn  ddeenn  SSppeeiisseenn  eenntthhaalltteenn  sseeiinn  kköönnnneenn,,  ssiinndd  wwiiee  ffoollggtt  ggeekkeennnnzzeeiicchhnneett::  
Gli allergeni che potrebbero essere contenuti nei piatti sono indicati nel menu nel modo 
seguente: 
Allergens that the dishes could contain are marked as follows: 
 

 Eier und Eiererzeugnisse / uova / eggs 

 Erdnüsse und Erdnusserzeugnisse / arachidi / peanuts 

 Fisch und Fischerzeugnisse / pesce / fish 

 Glutenhaltige Getreide / grani con glutine / grains containing gluten 

 Krebstiere und Krebstiererzeugnisse / crostacei / shellfish 

 Lupine und Lupinenerzeugnisse / lupini / lupin 

 Milch und Milcherzeugnisse, Laktose / latte, lattosio / milk, lactose 

 Schalenfrüchte (Nüsse) / noci / nuts 

 Sellerie und Sellerieerzeugnisse / sedano / celery 

 Senf und Senferzeugnisse / senape / mustard 

 Sesamsamen und Sesamerzeugnisse / sesamo / sesame 

 Soja und Sojaerzeugnisse / soia / soy 

 Schwefeldioxid und Sulfite / biossido di zolfo, solfiti / sulphur dioxide, sulphite 

 Weichtiere und Weichtiererzeugnisse / molluschi / mollusca 
 
FFlleeiisscchh--  &&  FFiisscchhhheerrkkuunnfftt  
Schweiz  Salsiz, Rind (Carpaccio), Rohschinken, Bündnerfleisch, 

Hamburger, Kalbsbratwurst, Kalbsschnitzel, Wienerli, 
Schweinerippchen 

Italien Bresaola  
Polen Chicken Nuggets  



 

AAllllee  PPrreeiissee  ssiinndd  iinn  SScchhwweeiizzeerr  FFrraannkkeenn  iinnkkll..  MMwwSStt..  
Tutti i prezzi sono in franchi svizzeri incl. IVA 
All prices are in Swiss Francs incl. VAT 

 

SOMMER-SPEZIALITÄTEN 
Specialità dell’estate / Summer specials 
 
  
SSoommmmeerrssaallaatt  mmiitt  TToommaatteenn,,  BBüüffffeellmmoozzzzaarreellllaa  uunndd  BBaallssaammiiccooddrreessssiinngg 19.00 
Insalata caprese con mozzarella di bufala e balsamico 
Summer salad with tomatoes, buffalo mozzarella and balsamic dressing  

  
  

SSaallaattbboouuqquueett  mmiitt  mmaarriinniieerrtteemm  SSaaiibblliinnggssffiilleett  uunndd  DDiillll--SSeennff--SSaauuccee 25.00 
Bouquet d’insalata con salmerino marinato e salsa all’ aneto e senape  
Salad bouquet with marinated char fillet and dill mustard sauce 

 
  

CCaaeessaarrssaallaatt  mmiitt  ggeebbrraatteenneenn  PPoouulleettssttrreeiiffeenn  uunndd  CCaaeessaarrddrreessssiinngg    26.50 
ggaarrnniieerrtt  mmiitt  GGrraannaa  uunndd  CCrroouuttoonnss  
Insalata Cesar con straccetti di pollo arrostito, salsa Cesar, grana e crostini 
Caesar salad with roasted chicken slices, Caesar dressing, grana cheese and croutons 

 
  
  

MMiinneessttrroonnee  mmiitt  CCrroossttoonnee      13.50  
Minestrone con crostone 
Minestrone with crostone   

 
 

RRiissoottttoo  mmiitt  HHeeiiddeellbbeeeerreenn  uunndd  MMaassccaarrppoonnee      24.00  
Risotto con mirtilli e mascarpone 
Risotto with blueberries and mascarpone   

 
   
TTaagglliiaattaa  vvoomm  RRiinndd  mmiitt  PPaarrmmeessaannssppäänneenn  aauuff  RRuuccoollaassaallaatt,,  ddaazzuu  KKaarrttooffffeellggrraattiinn  45.00 
Tagliata di manzo con parmigiano su letto di rucola, con gratin di patate 
Beef tagliata with parmesan on rucola salad, with potatoes au gratin 

  
  

MMaannggoo--SSeemmiiffrreeddddoo  mmiitt  KKaakkaaoo--CCrruummbbllee   10.00 
Semifreddo al mango con crumble al cacao   
Mango semifreddo with cocoa crumble 
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VORSPEISEN 
Primi / Starters 

 
GGrrüünneerr  SSaallaatt  //  GGeemmiisscchhtteerr  SSaallaatt  10.00 / 13.00 
Insalata verde / Insalata mista  
Green salad / Mixed salad 
 
FFrraannzzöössiisscchhee  SSaauuccee    
Salsa francese / French Dressing 

 
 
IIttaalliieenniisscchhee  SSaauuccee  
Salsa italiana / Italian Dressing 

 
 
TTaaggeessssuuppppee  ––  ggeerrnnee  iinnffoorrmmiieerrtt  ddaass  SSeerrvviicceeppeerrssoonnaall  13.50 
Zuppa del giorno – da chiedere al personale del servizio  
Soup of the day – please ask your waiter 
 
GGeerrsstteennssuuppppee  ""BBeellllaa  VViissttaa""  15.50 
Zuppa d’orzo "Bella Vista"  
Barley soup "Bella Vista" 

 
 
SSaallssiizz  NNoossttrraannoo  //  HHiirrsscchh    13.00 / 14.00  
Salametti nostrano/cervo / Salametti nostrano/deer   

 
 
EEnnggaaddiinneerr  BBeerrggkkäässee  mmiitt  BBiirrnneennbbrroott,,  NNüüsssseenn  uunndd  HHoonniigg  18.80 
kleine Portion / piccola porzione / small portion   15.80 
Formaggio di Engadina e pane alle pere, noci e miele   
Local cheese and pear bread, nuts and honey 

 
 
„„SScciiaatttt““  KKäässeekkrraappffeenn  iimm  SSaallaattbbeetttt  20.50 
Sciatt con insalata 
Sciatt (deep fried buckwheat balls filled with cheese) served with salad 
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BBüünnddnneerrtteelllleerr  mmiitt  RRoohhsscchhiinnkkeenn,,  SSaallssiizz,,  29.80  
BBüünnddnneerrfflleeiisscchh,,  EEnnggaaddiinneerr  BBeerrggkkäässee   
kleine Portion / piccola porzione / small portion  23.80 
Affettato misto grigionese con 
prosciutto crudo, salsiz, carne secca e formaggio grigionese   
Grison plate with ham, salami, air dried meat, local cheese 

 
 
 
 

HAUPTSPEISEN 
Secondi / Main dishes 
 
TTaaggeesstteelllleerr  ––  ggeerrnnee  iinnffoorrmmiieerrtt  ddaass  SSeerrvviicceeppeerrssoonnaall   23.00 
Piatto del giorno – da chiedere al personale del servizio 
Daily special – please ask your waiter 
 
SSppaagghheettttii  ««DDiiaavvoolleezzzzaa»»  mmiitt  RRiinnddfflleeiisscchhwwüürrffeellnn,,  22.80 
TToommaatteennssaauuccee,,  RRaahhmm  uunndd  BBrraannddyy  
Spaghetti "Diavolezza" con carne di manzo, salsa pomodoro, panna e Brandy 
Spaghetti "Diavolezza" with diced beef, tomato sauce, cream and Brandy 

 
 
LLaassaaggnnee  mmiitt  TToommaatteenn,,  PPeessttoo,,  SStteeiinnppiillzzeenn  uunndd  TTooffuu  aann  KKaarrootttteennccrreemmee 23.50 
Lasagne con pomodori, pesto, funghi porcini e tofu su crema di carote 
Lasagne with tomatoes, pesto, porcini mushrooms and tofu on carrot cream 

 
 
HHaammbbuurrggeerr  DDiiaavvoolleezzzzaa  iimm  SSeessaammbbrrööttllii  18.00 
++  PPoommmmeess  FFrriitteess   + 7.00 
Hamburger Diavolezza con panino al sesamo e patatine fritte / nature 
Hamburger Diavolezza in sesame bun with French fries / without French fries 

 
 
PPiizzzzoocccchheerrii  aauuss  BBuucchhwweeiizzeennmmeehhll  mmiitt  KKaarrttooffffeellnn  uunndd  MMaannggoolldd 25.50  
kleine Portion / piccola porzione / small portion  17.50 
Pizzoccheri di grano saraceno, con patate e coste 
Pizzoccheri (Pasta from buckwheat flour) with potatoes and Swiss chard 
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PPiizz  PPaallüü  RRöössttii  mmiitt  KKaallbbssbbrraattwwuurrsstt  22.50 
Piz Palü Rösti con salsiccia di vitello  
Piz Palü Rösti with veal sausage  

 
 
EEnnggaaddiinneerr  RRöössttii  mmiitt  SSppeecckkwwüürrffeellnn,,  KKäässee  uunndd  SSppiieeggeelleeii  25.50 
Rösti con speck, formaggio e uova al tegamino 
Rösti with bacon, cheese and fried egg 

 
  
GGlleettsscchheerrffoonndduuee  MMoorrtteerraattsscchh ((aabb  22  PPeerrssoonneenn,,  PPrreeiiss  pprroo  PPeerrssoonn))    31.90 
Fonduta "Ghiacciaio Morteratsch" (da 2 persone, prezzo a persona) 
Fondue "Glacier Morteratsch" (minimum 2 persons, price per person) 

 
  
++  PPoorrttiioonn  KKaarrttooffffeellnn / porzione di patate / serving of potatoes  5.00 
 
 
KKaallbbsslleebbeerr  VVeenneezziiaanniisscchhee  AArrtt  mmiitt  RRöössttii  uunndd  GGeemmüüssee  33.00 
Fegato di vitello alla veneziana con rösti e verdure 
Veal liver Venetian style with rösti and vegetables 

 
  
KKaallbbsssscchhnniittzzeell  WWiieenneerr  AArrtt  40.00 
mit Pommes Frites und Babyspinat 
Scaloppina di vitello alla viennese impanata con patatine fritte e spinaci 
Veal cutlet Viennese style with homemade potato salad and baby spinach  

 
 
PPoorrttiioonn  PPoommmmeess  FFrriitteess   12.50 
Porzione patatine fritte  ½     8.50 
Serving of French fries   
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ETWAS SÜSSES 
Qualcosa di dolce / Something sweet 
 
HHaauussggeemmaacchhttee  FFrrüücchhtteekkuucchheenn  8.00 
Torte alla frutta fatte in casa  
Homemade fruit cakes 

 
  
AAffffooggaattoo  ((11  KKuuggeell  VVaanniilllleeggllaaccee  uunndd  EEsspprreessssoo))    8.50  
1 pallina di gelato alla vaniglia e espresso 
1 scoop of vanilla ice cream and espresso 

 
  
HHaauussggeemmaacchhttee  BBüünnddnneerr  NNuussssttoorrttee  9.00 
Torta di noci engadinese fatta in casa 
Engadin homemade nut cake filled with caramelized walnuts  

 
 
EEnnggaaddiinneerr  TToorrttee  9.00 
Torta "Engadinese" con mandorle 
Cake "Engiadina" with almonds 

 
 
HHaauussggeemmaacchhtteerr  AAppffeellssttrruuddeell    
Strudel di mele  
Apple strudel  

 nature  13.50 
 mit Rahm / con panna / with whipped cream  15.00 
 mit Vanillesauce / con salsa alla vaniglia / with vanilla sauce 15.50 
 mit 1 Kugel Glace / con 1 pallina di gelato / with 1 scoop of ice cream 15.50 
 komplett (Rahm, Vanillesauce, Glace) / completo / all of it 17.00  
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EISCRÈME  
Gelato / Ice cream 
 
UUnnsseerr  EEiiss  bbeezziieehheenn  wwiirr  vvoonn  MMoorriittzz  GGeellaattii  ––  hhaannddggeemmaacchhtt  iimm  EEnnggaaddiinn,,  pprroodduuzziieerrtt  mmiitt  
BBiioommiillcchh  aauuss  ddeemm  PPuusscchhllaavv..  UUnnsseerr  PPeerrssoonnaall  ggiibbtt  EEuucchh  ggeerrnnee  AAuusskkuunnfftt  ddaarrüübbeerr  wweellcchhee  
GGeesscchhmmaacckkssrriicchhttuunnggeenn  ddeerrzzeeiitt  eerrhhäällttlliicchh  ssiinndd..    
   PPrroo  KKuuggeell    33..5500 
 
Otteniamo il nostro gelato da Moritz Gelati - fatto a mano in Engadina, prodotto con latte 
biologico dalla valle di Poschiavo. Il nostro staff sarà lieto di darti informazioni su quali 
aromi sono attualmente disponibili. 
  A pallina  3.50 
 
We get our ice cream from Moritz Gelati - handmade in the Engadine, produced from 
organic milk from the Puschlav. Our staff will be happy to provide you with information 
about which flavors are currently available. 
  Per scoop  3.50 

 
+ Rahm / con panna / with whipped cream  1.50 

 
 
 
 

KINDERKARTE BIS 12 JAHRE 

Per bambini fino a 12 anni / For children up to 12 years 
 
KKlleeiinneerr  SSaallaatt  6.00 
Insalata piccola 
Small salad 
 
FFrraannzzöössiisscchhee  SSaauuccee    
Salsa francese / French Dressing 

 
 
IIttaalliieenniisscchhee  SSaauuccee  
Salsa italiana / Italian Dressing 

 
 
PPoorrttiioonn  PPoommmmeess  FFrriitteess  8.50 
Piccola porzione di patatine 
Small French fries   
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WWiieenneerrllii  mmiitt  PPoommmmeess  ffrriitteess    12.50  
Wurstel con patatine fritte  
Wiener with french fries 

 
 
SSppaagghheettttii  mmiitt  BBuutttteerr  &&  KKäässee        8.50  
Spaghetti con burro e formaggio  
Spaghetti with butter and cheese 

 
 
SSppaagghheettttii  mmiitt  TToommaatteennssaauuccee        12.50  
Spaghetti pomodoro  
Spaghetti with tomato sauce 

 
 
SSppaagghheettttii  mmiitt  FFlleeiisscchhssaauuccee        15.00  
Spaghetti bolognese  
Spaghetti with meat sauce 

 
 
CChhiicckkeenn  NNuuggggeettss  mmiitt  PPoommmmeess  ffrriitteess        15.50  
Crochette di pollo con patatine fritte  
Chicken nuggets with french fries 

 
 
PPaanniieerrtteess  SScchhwweeiinnsssscchhnniittzzeell  mmiitt  PPoommmmeess  ffrriitteess    18.50  
Scaloppina di maiale impanata con patatine fritte 
Breaded pork escalope with french fries 

 
 
««SSwweeeett  KKiittttyy»»  11  KKuuggeell  EEiiss  nnaacchh  WWaahhll  mmiitt  RRaahhmm  &&  SSmmaarrttiieess    5.00  
1 pallina di gelato con panna e Smarties 
1 scoop of ice cream with whipped cream and Smarties 

 


